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IDEAL TS di Kanlux è un marchio dedicato ai professionisti. Dopo 
un’attenta  indagine su bisogni e le aspettative degli addetti ai lavori, 
accompagnate dalla nostra esperienza, abbiamo introdotto molti 
miglioramenti che rendono più facile lavorare con i nostri apparecchi 
modulari. Abbiamo anche pensato all’utente domestico che apprezza 
la funzionalità e il design .

È la nostra risposta alle esigenze del mercato in via di sviluppo.  Siamo 
specializzati in strumenti basati su moduli, ma la nostra gamma  
comprende anche quadri ed accessori.
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Tutti i nostri prodotti sono accuratamente testati e soddisfano tutti gli 
standard  richiesti. Grazie a soluzioni ben collaudate e al nostro livello 
tecnico avanzato  B14, i prodotti IDEAL TS di Kanlux garantiscono 
affidabilita’ sicurezza e duravolezza.



Il vantaggio più importante dei quadri metallici fabbricati presso la 
fabbrica Kanlux è la massima qualità del prodotto, che risulta dal 
controllo su ogni  singolo componente. Qualsiasi possibilità di modificare 
il design ci consente di  adattarci rapidamente alle tendenze del mercato 
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e alle vostre esigenze  individuali. Grazie al fatto che disponiamo di una 
nostra produzione, possiamo  rispondere rapidamente anche agli ordini 
più insoliti.
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Dati tecnici 

Centralini 

Normativa EN61439-3

Moduli / Numero di moduli fino a 3 file, 
da 36 moduli a  3 file - 36 moduli

Corrente nominale in 63A

Colore  grigio  

Colore dell’involucro trasparente, grigio

Tipo di montaggio superficie,
da incasso

Grado di protezione DB - IP40 / KDB - IP30

Classe di isolamento II

Materiale/plastica ABS / PC

Resistenza al fuoco 650 / 850°C
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SIMBOLO INDICE IMBALLAGGIO

Z-DB 03859 1/-/500

TAppo per quadri della serie DB, utilizzato per mascherare alo spazio 
non utilizzato nei quadri della  serie DB, un set (2xP + 8x0,5P = 6P spine 
incluse).

SIMBOLO INDICE MODULI IMBALLO

DB104F 1X4P/FMD 03840 4P 1/-/20

DB106F 1X6P/FMD 03841 6P 1/-/20

DB108F 1X8P/FMD 03842 8P 1/-/20

DB112F 1X12P/FMD 03843 12P 1/-/10

DB118F 1X18P/FMD 03844 18P 1/-/10

DB212F 2X12P/FMD 03845 2 x 12P 1/-/10

DB312F 3X12P/FMD 03846 3 x 12P 1/-/5

Involucro, anta: plastica ABS / colore: bianco / marrone
Ogni fila con porta
Porta con apertura verso l’alto
Temperatura massima ammissibile abitativa: 70°C
Resistenza al calore dell’alloggiamento 850 ° C,  
per apparecchiature elettriche 650 ° C / 30 s
IK06
Grado di protezione: IP40

DB/FMD
Quadri con guida DIN / Quadri da incasso con guida DIN

DB104F 1X4P/FMD

DB118F 1X18P/FMD

DB112F 1X12P/FMD

DB212F 2X12P/FMD DB312F 3X12P/FMD

DB106F 1X6P/FMD DB108F 1X8P/FMD

Z-DB
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Quadri con guida DIN / Montaggio in superficie

DB/SM

SIMBOLO indice IMBALLO

Z-DB 03859 1/-/500

Tappo per quadri della serie DB, utilizzato per mascherare lo  spazio 
no utilizzato nei quadri della serie DB, un set (2xP + 8x0,5P = 6P spine 
incluse).

SIMBOLO indice MODULI IMBALLO 

DB102W 1X2P/SM 03850 2P -/10/200

DB104W 1X4P/SM 03851 4P -/5/100

DB108W 1X8P/SM 03852 8P -/2/50

DB112W 1X12P/SM 03853 12P 1/-/20

DB118W 1X18P/SM 03854 18P 1/-/20

Involucro: plastica
Colore bianco
Temperatura massima ammissibile abitativa: 70°C
Resistenza al calore dell’alloggiamento: 850 ° C
IK06
Grado di protezione: IP30

DB102W 1X2P/SM DB108W 1X8P/SMDB104W 1X4P/SM

DB112W 1X12P/SM DB118W 1X18P/SM

Z-DB
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DB/SMD

SIMBOLO indice IMBALLO

Z-DB 03859 1/-/500

Tappo per quadri della serie DB, utilizzato per mascherare lo spazio 
non occupato  nei quadri della serie DB, un set (2xP + 8x0,5P = 6P 
spine incluse).

SIMBOLO indice MODULI IMBALLO 

DB104S 1X4P/SMD 03830 4P 1/-/20

DB106S 1X6P/SMD 03831 6P 1/-/20

DB108S 1X8P/SMD 03832 8P 1/-/20

DB112S 1X12P/SMD 03833 12P 1/-/10

DB118S 1X18P/SMD 03834 18P 1/-/10

DB212S 2X12P/SMD 03835 2 x 12P 1/-/10

DB312S 3X12P/SMD 03836 3 x 12P 1/-/5

Involucro, sportello: ABS, PC  Colore: bianco/marrone  
Ogni fila dispone di uno sportello con apertura verso l’alto
Temperatura abitativa  massima ammissibile : 70°C
Resistenza al calore dell’alloggiamento: 850 ° C, per apparecchiature 
elettriche 650 ° C / 30 s  
IK06
Grado di protezione: IP40

Quadri con guida DIN / Montaggio in superficie

DB104S 1X4P/SMD DB106S 1X6P/SMD DB108S 1X8P/SMD DB112S 1X12P/SMD

DB118S 1X18P/SMD DB212S 2X12P/SMD DB312S 3X12P/SMD

Z-DB
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DB 
Informazioni tecniche

SIMBOLO A B C SYMBOLo A B C
DB104F 115 200 57 DB112S 256 200 95
DB108F 150 200 57 DB118S 362 220 95
DB106F 187 200 57 DB212S 270 326 100
DB112F 256 200 57 DB312S 307 470 100
DB118F 364 215 65 DB102W 130 51 60
DB212F 258 310 65 DB104W 130 86 60
DB312F 293 455 65 DB108W 160 160 65
DB104S 112 200 95 DB112W 160 262 60
DB106S 147 200 95 DB118W 162 368 63
DB108S 185 200 95

DB/FMD

Dimensioni

Installazione

Parametri tecnici

P1: tensione nominale, frequenza.
P2: Corrente nominale.
P3: Protezione contro corpi estranei solidi superiori a 1,0 mm.
P4: Protezione contro corpi estranei solidi superiori a 2,5 mm.
P5: Protezione contro l’impatto meccanico con energia = 1J.
Q6: Utilizzare solo all’interno.
P7: Intervallo di temperatura di esercizio ambientale a cui il prodotto può 
essere esposto.
P8: Classe II. Un prodotto in cui la protezione contro le scosse elettriche 
è fornita non solo  attraverso un isolamento di base, ma anche un  
isolamento doppio o rinforzato.
P9: Numero di moduli
P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle direttive UE.

DB

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10

SYMBOLO In[A]
40
IP

30
IP

06
IK

DB104F 1X4P/FMD

40
0V

 ~
50

/6
0H

z

50 √ √ √

-2
5 

÷ 
55

√ 4P √
DB106F 1X6P/FMD 63 √ √ √ √ 6P √
DB108F 1X8P/FMD 63 √ √ √ √ 8P √
DB112F 1X12P/FMD 63 √ √ √ √ 12P √
DB118F 1X18P/FMD 63 √ √ √ √ 18P √
DB212F 2X12P/FMD 63 √ √ √ √ 2x12P √
DB312F 3X12P/FMD 63 √ √ √ √ 3x12P √
DB104S 1X4P/SMD 50 √ √ √ √ 4P √
DB106S 1X6P/SMD 63 √ √ √ √ 6P √
DB108S 1X8P/SMD 63 √ √ √ √ 8P √
DB112S 1X12P/SMD 63 √ √ √ √ 12P √
DB118S 1X18P/SMD 63 √ √ √ √ 18P √
DB212S 2X12P/SMD 63 √ √ √ √ 2x12P √
DB312S 3X12P/SMD 63 √ √ √ √ 3x12P √
DB102W 1X2P/SM 50 √ √ √ √ 4P √
DB104W 1X4P/SM 50 √ √ √ √ 6P √
DB108W 1X8P/SM 63 √ √ √ √ 8P √
DB112W 1X12P/SM 63 √ √ √ √ 12P √
DB118W 1X18P/SM 63 √ √ √ √ 18P √

Spiegazioni dei segni e dei simboli utilizzati

B

C

A

Z-DB

6P

52

16 16

1P 1/2P

DB/SMD
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KDB

SYMBOLO INDICE MODULI IMBALLO 

KDB-F06T 23616 6P 1/-/20

KDB-F08T 23617 8P 1/-/20

KDB-F12T 23618 2 x 6P 1/-/10

KDB-F18T 23619 18P 1/-/10

KDB-F24T 23620 2 x 12P 1/-/5

KDB-F36T 23621 2 x 18P 1/-/5

KDB-S06T 23610 6P 1/-/20

KDB-S08T 23611 8P 1/-/20

KDB-S12T 23612 2 x 6P 1/-/10

KDB-S18T 23613 18P 1/-/10

KDB-S24T 23614 2 x 12P 1/-/5

KDB-S36T 23615 2 x 18P 1/-/5

KDB-F12P 23622 12P 1/-/10

KDB-F24P 23623 24P 1/-/5

KDB-S12P 23624 12P 1/-/10

KDB-S24P 23625 24P 1/-/5

KDB-F54P 28340 54P 1/-/-

KDB-F54P-M 28341 18P+36M 1/-/-

Involucro, sportello: plastica ABS  
Colore: bianco/blu
Temperatura massima consentita dell’alloggiamento:  70°C
resistenza al calore dell’involucro 650°C, per  apparecchiature 
elettriche 650°C/30 s
IK07
Grado di protezione: IP30

Quadri con guida DIN / Montaggio in superficie

KDB-S36T

KDB-F12P KDB-F54P-M

KDB-F18T KDB-S06T
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Informazioni tecniche

SYMBOL A B C SYMBOL A B C
KDB-F06T 210 220 102 KDB-S06T 194 204 102
KDB-F08T 240 220 102 KDB-S08T 225 204 102
KDB-F12T/P 317 220 102 KDB-S12T/P 300 204 102
KDB-F18T 426 220 102 KDB-S18T 410 204 102
KDB-F24T/P 317 310 109 KDB-S24T/P 300 294 109
KDB-F36T 426 310 109 KDB-S36T 410 294 109
KDB-F54P-M 435 605 145

Dimensioni 

KDB/S

Installazione 

Parametri tecnici

P1: tensione nominale, frequenza.
P2: Corrente nominale.
P3: Protezione contro corpi estranei solidi superiori a 2,5 mm.  
P4: Protezione contro l’impatto meccanico con energia = 1J.
P5: Utilizzare solo all’interno.
P6: Intervallo di temperatura di esercizio ambientale a cui il prodotto può 
essere  esposto.
P7: Classe II. Un prodotto in cui la protezione contro le scosse elettriche  
è fornita non  solo attraverso un isolamento di base, ma anche un  
isolamento doppio o rinforzato.  
P8: Il prodotto soddisfa i requisiti delle direttive UE.
P9: Certificato di Conformità attestante la qualità della produzione secondo 
le norme  approvate sul territorio dell’Unione Doganale.

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9

SYMBOLO In[A]
30
IP

07
IK

KDB-F06T

40
0V

 ~
50

/6
0H

z

63

√ √ √

-5
 ÷

 4
0

√ √ √
KDB-F08T √ √ √ √ √ √
KDB-F12T √ √ √ √ √ √
KDB-F18T √ √ √ √ √ √
KDB-F24T √ √ √ √ √ √
KDB-F36T √ √ √ √ √ √
KDB-S06T √ √ √ √ √ √
KDB-S08T √ √ √ √ √ √
KDB-S12T √ √ √ √ √ √
KDB-S18T √ √ √ √ √ √
KDB-S24T √ √ √ √ √ √
KDB-S36T √ √ √ √ √ √

Spiegazioni dei segni e dei simboli utilizzati

KDB

i
KDB/F

i

B

C

A



Dati tecnici 

Normativa EN62208

Corrente nominale in 125A

Colore KDB-MS/F/W: RAL 9010

Tipo di montaggio 
da incasso

Grado di protezione IP30

Materiale metallo

Classe di isolamento I 

Temperatura ambiente -5 ÷ 40°C, max. 95% di umidità/umidità

Temperatura di conservazione -40÷75°C

QUADRI METALLICI DA INCASSO
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Quadro metallico con guida DIN 

KP-DB-I-MF-18

Dimensioni

SYMBOLO A B C
KP-DB-I-MF-218 390 444 115
KP-DB-I-MF-318 390 577 115
KP-DB-I-MF-418 390 711 115

SYMBOLO INDICE MODULI INSTALLAZIONE INSTALLAZIONE IMBALLAGGIO

KP-DB-I-MF-218 29320 36 A filo I 1/-/-

KP-DB-I-MF-318 29321 54 A filo I 1/-/-

KP-DB-I-MF-418 29322 72 A filo I 1/-/-

Applicazioni:
Quadri elettrici metallici con guida DIN (TH35) per dispositivi  
modulari.

Parametri:
Classe di protezione: I,
Grado di protezione: IP30,

Tensione nominale: AC 230 / 400V  
Corrente nominale: 125A

Utilizzo: 
interni

B

C

A

KDB-I-MF
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KP-DB-I-MF-24
Quadro metallico con guida DIN 

Dimensioni 

SYMBOLO A B C
KP-DB-I-MF-224 525 407 145
KP-DB-I-MF-324 525 542 145
KP-DB-I-MF-424 525 677 145
KP-DB-I-MF-524 525 812 145
KP-DB-I-MF-624 525 948 145

SYMBOLO INDICE MODULI INSTALLAZIONE 
CLASSE DI
ISOLAMENTO IMBALLAGGIO

KP-DB-I-MF-224 32639 48 A filo I 1/-/-

KP-DB-I-MF-324 32640 72 A filo I 1/-/-

KP-DB-I-MF-424 32641 96 A filo I 1/-/-

KP-DB-I-MF-524 32654 120 A filo I 1/-/-

KP-DB-I-MF-624 32655 144 A filo I 1/-/-

Applicazioni:
Quadri  elettrici metallici con guida DIN (TH35) 
per dispositivi  modulari

Parametri:
Classe di protezione: I,
Grado di protezione: IP30,

Tensione nominale: AC 230 / 400V  
Corrente nominale: 125A

Utilizzo: 
interni.

B

C

A

KDB-I-MF-524
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Classe  
di sicurezza Simbolo Spiegazione

0 Nessuno 

Le precauzioni di questa classe impediscono che la corrente fluisca in modo incontrollato a causa di un difetto. 
Il conduttore di protezione (cavo giallo-verde) permette di scaricare la corrente in caso di difetto. L’attivazione del 
fusibile previene ulteriori danni. Tutti i nostri apparecchi di luci presentano almeno questa classe di protezione 
o una superiore.

I
Le precauzioni di questa classe impediscono che la corrente fluisca in modo incontrollato a causa di un difetto. 
Il conduttore di protezione (cavo giallo-verde) permette di scaricare la corrente in caso di difetto. L’attivazione del 
fusibile previene ulteriori danni. Tutti i nostri apparecchi di luci presentano almeno questa classe di protezione 
o una superiore.

II Gli apparecchi con classe di protezione II possiedono un isolamento continuo, doppio o rinforzato. Impedisce 
il contatto con parti che conducono la corrente. Pertanto, questi dispositivi non richiedono una messa a terra.

Grado di protezione contro l’umidità

IP Descrizione Spiegazione

0 Nessuna protezione Nessuna protezione speciale

1 Protezione contro le gocce d’acqua in 
caduta  verticale Un gocciolamento d’acqua verticale non deve avere effetti nocivi 

2 Protezione contro le gocce d’acqua con 
un  angolo di deflessione fino a 15 gradi

Un gocciolamento d’acqua verticale non deve avere effetti nocivi, quando l’apparecchiatura viene 
ruotata verticalmente fino a 15°. 

3 Protezione contro gli spruzzi d’acqua Gli spruzzi di vapore che cadono ad un angolo fino a 60° dalla verticale non devono avere effetti 
nocivi.

4 Protezione dagli schizzi d’acqua L’acqua spruzzata verso la custodia da qualsiasi direzione non deve avere effetti nocivi. 

5 Protezione contro i getti  d’acqua Un getto d’acqua da una pompa da qualsiasi direzione non deve avere effetti nocivi.

6 Protezione contro getti d’acqua potenti L’acqua proveniente da onde marine o un forte getto d’acqua da qualsiasi direzione non deve avere 
effetti nocivi.  

7 Protezione contro le immersioni tem-
poranee

L’ingresso di acqua in quantità tale da danneggiare l’apparecchiatura non deve essere possibile 
quando l’apparecchiatura stessa viene immersa nell’acqua per una durata predefinita a condizioni 
definite di pressione. 

8 Protezione contro l’immersione 
profonde e continue

L’apparecchiatura può essere immersa nell’acqua per un periodo prolungato a determinate 
condizioni specificata dal fabbricante.  

IP Descrizione Spiegazione

0 Nessuna protezione nessuna protezione

1 Protezione contro i corpi solidi 
superiori  a 50 mm Protetto contro corpi solidi di dimensioni superiori a 50 mm

  2 Protezione contro corpi solidi superiori 
a 12 mm di diametro Protetto contro l’accesso con un dito o oggetti simili.

3 Protezione contro corpi solidi superiori  
a  2,5 mm di diametro Protetto contro l’accesso con un attrezzo, grossi cavi, ecc.

4 Protezione contro i corpi  solidi superiori  
a 1 mm di diametro

Protetto contro l’ingresso di polvere. L’ingresso di polvere non è completamente impedito, ma 
non deve entrare in una quantità sufficiente da interferire con il funzionamento soddisfacente 
dell’apparecchiatura.

5 Resistenza alla polvere 
Totalmente protetto contro l’ingresso di polvere, sabbia e in generale qualsiasi corpo solido di 
piccole dimensioni. Nessuna penetrazione di polvere; completa protezione dal contatto (a tenuta 
di polvere). Deve essere applicato il sottovuoto. Durata del test fino a 8 ore in base al flusso d’aria.

6 Completamente Antipolvere

Classe di protezione contro gli shock elettrici

Grado di protezione contro il contatto accidentale con le parti in tensione 

KDB 
Informazioni tecniche



Dati tecnici 

Normativa  EN60898-1

Potere di interruzione Icn / Potere di interruzione nominale 
in corto circuito  Icn 6kA

Corrente nominale in 1, 2, 4, 6, 10, 13, 16, 20, 25, 32, 40, 50, 63A

Tensione nominale Un

1 polo:
 230/400V AC 50/60Hz

3 poli: 
-  400V AC 50/60Hz

Caratteristiche

Azionamento magnetico:
 (1.13-1.45) x In

Funzionamento magnetico:  B: (3-5) x In C: (5-10) x
In D: (10-20) x In

INTERRUTTORI AUTOMATICI 
MAGNETOTERMICI 
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SIMBOLO INDICE In IMBALLO 

KMB6-B1/1 23175 “I” 1A -/12/120

KMB6-B2/1 23156 2A -/12/120

KMB6-B6/1 23144 6A -/12/120

KMB6-B10/1 23141 10A -/12/120

KMB6-B13/1 23158 13A -/12/120

KMB6-B16/1 23140 16A -/12/120

KMB6-B20/1 23142 20A -/12/120

KMB6-B25/1 23147 25A -/12/120

KMB6-B32/1 23162 32A -/12/120

KMB6-B40/1 23174 40A -/12/120

KMB6-B50/1 23176 50A -/12/120

KMB6-B63/1 23177 63A -/12/120

Interruttore automatico magnetotermico:
utilizzato per la protezione da sovraccarichi e cortocircuiti
Conforme alle norme EN60898-1.
Potere di interruzione:
6KA come prescritto dalla direttiva EN / IEC60898-1
Tensione di interruzione nominale:
2 poli 230/400VAC 50/60Hz
Temperatura di esercizio:
-5°C a +40°C secondo EN/IEC60898
Classe energetica: 3
Capacità dei cablaggi:
Cavo da 16mm2 o cavo da 25mm2 a 25A, cavo da 25mm2 o cavo da 
35mm2 da 32A a 63A
Grado di protezione: IP20

45

76

82

17,5 1

2

KMB6-B16/1

KMB6-B/1
Interruttore automatico Magnetotermico

Dimensioni Installazione
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SIMBOLO INDICE In IMBALLO 

KMB6-B6/2 32574 6A -/6/60

KMB6-B10/2 32575 10A -/6/60

KMB6-B16/2 32576 16A -/6/60

KMB6-B20/2 32577 20A -/6/60

KMB6-B25/2 32578 25A -/6/60

KMB6-B32/2 32579 32A -/6/60

KMB6-B40/2 32580 40A -/6/60

KMB6-B50/2 32581 50A -/6/60

KMB6-B63/2 32582 63A -/6/60

Interruttore automatico magnetotermico:
utilizzato per la protezione da sovraccarichi e cortocircuiti
Conforme alle norme EN60898-1.
Potere di interruzione:
6KA come prescritto dalla direttiva EN / IEC60898-1
Tensione di interruzione nominale:
2 poli 230/400VAC 50/60Hz
Temperatura di esercizio:
-5°C a +40°C secondo EN/IEC60898
Classe energetica: 3
Capacità dei cablaggi:
Cavo da 16mm2 o cavo da 25mm2 a 25A, cavo da 25mm2 o cavo da 
35mm2 da 32A a 63A
Grado di protezione: IP20

Interruttore automatico magnetotermico

KMB6-B/2

45

76

82

35

Dimensioni Installazione

1

2

3

4

KMB6-B16/2
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KMB6-B/3

SIMBOLO INDICE In IMBALLO 

KMB6-B6/3 23171 6A -/4/40

KMB6-B10/3 23164 10A -/4/40

KMB6-B16/3 23149 16A -/4/40

KMB6-B20/3 23152 20A -/4/40

KMB6-B25/3 23153 25A -/4/40

KMB6-B32/3 23159 32A -/4/40

KMB6-B40/3 23168 40A -/4/40

KMB6-B50/3 23172 50A -/4/40

KMB6-B63/3 23170 63A -/4/40

Interruttore automatico magnetotermico:
utilizzato per la protezione da sovraccarichi e cortocircuiti
Conforme alle norme EN60898-1.
Potere di interruzione:
6KA come prescritto dalla direttiva EN / IEC60898-1
Tensione di interruzione nominale:
3 poli 230/400VAC 50/60Hz
Temperatura di esercizio:
-5°C a +40°C secondo EN/IEC60898
Classe energetica: 3
Capacità dei cablaggi:
Cavo da 16mm2 o cavo da 25mm2 a 25A, cavo da 25mm2 o cavo da 
35mm2 da 32A a 63A
Grado di protezione: IP20

Interruttore automatico

45

76

82

52,5 1

2

3

4

5

6

Dimensioni Installazione

KMB6 - B6/3
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1

2

3

4

5

6

7

8

SIMBOLO INDICE In IMBALLO 

KMB6-B6/4 32592 6A -/3/30

KMB6-B10/4 32593 10A -/3/30

KMB6-B16/4 32594 16A -/3/30

KMB6-B20/4 32595 20A -/3/30

KMB6-B25/4 32596 25A -/3/30

KMB6-B32/4 32597 32A -/3/30

KMB6-B40/4 32598 40A -/3/30

KMB6-B50/4 32599 50A -/3/30

KMB6-B63/4 32600 63A -/3/30

Interruttore automatico magnetotermico:
utilizzato per la protezione da sovraccarichi e cortocircuiti
Conforme alle norme EN60898-1.
Potere di interruzione:
6KA come prescritto dalla direttiva EN / IEC60898-1
Tensione di interruzione nominale:
2 poli 230/400VAC 50/60Hz
Temperatura di esercizio:
-5°C a +40°C secondo EN/IEC60898
Classe energetica: 3
Capacità dei cablaggi:
Cavo da 16mm2 o cavo da 25mm2 a 25A, cavo da 25mm2 o cavo da 
35mm2 da 32A a 63A
Grado di protezione: IP20

Interruttore automatico magnetotermico

KMB6-B/4

45

76

82

70

Dimensioni Installazione 

KMB6-B16/4
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KMB6-C/1

SIMBOLO INDICE In IMBALLO 

KMB6-C4/1 23161 4A -/12/120

KMB6-C6/1 23157 6A -/12/120

KMB6-C10/1 23145 10A -/12/120

KMB6-C16/1 23143 16A -/12/120

KMB6-C20/1 23146 20A -/12/120

KMB6-C25/1 23151 25A -/12/120

KMB6-C32/1 23160 32A -/12/120

KMB6-C40/1 23173 40A -/12/120

KMB6-C50/1 27252 50A -/12/120

KMB6-C63/1 27253 63A -/12/120

Interruttore automatico magnetotermico:
utilizzato per la protezione da sovraccarichi e cortocircuiti
Conforme alle norme EN60898-1.
Potere di interruzione:
6KA come prescritto dalla direttiva EN / IEC60898-1
Tensione di interruzione nominale:
3 poli 230/400VAC 50/60Hz
Temperatura di esercizio:
-5°C a +40°C secondo EN/IEC60898
Classe energetica: 3
Capacità dei cablaggi:
Cavo da 16mm2 o cavo da 25mm2 a 25A, cavo da 25mm2 o cavo da 
35mm2 da 32A a 63A
Grado di protezione: IP20
 

Interruttore automatico

45

76

82

17,5 1

2

KMB6-C4/1

Dimensioni Installazione 
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SIMBOLO INDICE In IMBALLO 

KMB6-C6/2 32583 6A -/6/60

KMB6-C10/2 32584 10A -/6/60

KMB6-C16/2 23178 16A -/6/60

KMB6-C20/2 32586 20A -/6/60

KMB6-C25/2 32587 25A -/6/60

KMB6-C32/2 32588 32A -/6/60

KMB6-C40/2 32589 40A -/6/60

KMB6-C50/2 32590 50A -/6/60

KMB6-C63/2 32591 63A -/6/60

Interruttore automatico magnetotermico:
utilizzato per la protezione da sovraccarichi e cortocircuiti
Conforme alle norme EN60898-1.
Potere di interruzione:
6KA come prescritto dalla direttiva EN / IEC60898-1
Tensione di interruzione nominale:
2 poli 230/400VAC 50/60Hz
Temperatura di esercizio:
-5°C a +40°C secondo EN/IEC60898
Classe energetica: 3
Capacità dei cablaggi:
Cavo da 16mm2 o cavo da 25mm2 a 25A, cavo da 25mm2 o cavo da 
35mm2 da 32A a 63A
Grado di protezione: IP20

Interruttore automatico magnetotermico 

KMB6-C/2

Dimensioni Installazione 

KMB6-B16/1

45

76

82

35

1

2

3

4
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SIMBOLO INDICE In IMBALLO 

KMB6-C6/3 23167 6A -/4/40

KMB6-C10/3 23163 10A -/4/40

KMB6-C16/3 23154 16A -/4/40

KMB6-C20/3 23150 20A -/4/40

KMB6-C25/3 23148 25A -/4/40

KMB6-C32/3 23155 32A -/4/40

KMB6-C40/3 23165 40A -/4/40

KMB6-C50/3 23169 50A -/4/40

KMB6-C63/3 23166 63A -/4/40

Interruttore automatico magnetotermico:
utilizzato per la protezione da sovraccarichi e cortocircuiti
Conforme alle norme EN60898-1.
Potere di interruzione:
6KA come prescritto dalla direttiva EN / IEC60898-1
Tensione di interruzione nominale:
3 poli 230/400VAC 50/60Hz
Temperatura di esercizio:
-5°C a +40°C secondo EN/IEC60898
Classe energetica: 3
Capacità dei cablaggi:
Cavo da 16mm2 o cavo da 25mm2 a 25A, cavo da 25mm2 o cavo da 
35mm2 da 32A a 63A
Grado di protezione: IP20

45

76

82

52,5

1

2

3

4

5

6

KMB6-C6/3

KMB6-C/3
Interruttore  automatico magnetotermico

Dimensioni Installazione 
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SIMBOLO INDICE In IMBALLO 

KMB6-C6/4 32601 6A -/3/30

KMB6-C10/4 32602 10A -/3/30

KMB6-C16/4 32603 16A -/3/30

KMB6-C20/4 32604 20A -/3/30

KMB6-C25/4 32605 25A -/3/30

KMB6-C32/4 32606 32A -/3/30

KMB6-C40/4 32607 40A -/3/30

KMB6-C50/4 32608 50A -/3/30

KMB6-C63/4 32609 63A -/3/30

Interruttore automatico magnetotermico:
utilizzato per la protezione da sovraccarichi e cortocircuiti
Conforme alle norme EN60898-1.
Potere di interruzione:
6KA come prescritto dalla direttiva EN / IEC60898-1
Tensione di interruzione nominale:
4 poli 230/400VAC 50/60Hz
Temperatura di esercizio:
-5°C a +40°C secondo EN/IEC60898
Classe energetica: 3
Capacità dei cablaggi:
Cavo da 16mm2 o cavo da 25mm2 a 25A, cavo da 25mm2 o cavo da 
35mm2 da 32A a 63A
Grado di protezione: IP20

Interruttore automatico magnetotermico 

KMB6-C/4

DimensioniInstallazione 

KMB6-B16/1

1

2

3

4

5

6

7

8

45

76

82

70
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SIMBOLO INDICE In IMBALLO 

KMBN6-C6/1 32567 6A -/12/120

KMBN6-C10/1 32568 10A -/12/120

KMBN6-C16/1 32569 16A -/12/120

KMBN6-C20/1 32570 20A -/12/120

KMBN6-C25/1 32571 25A -/12/120

KMBN6-C32/1 32572 32A -/12/120

Interruttore automatico magnetotermico:
utilizzato per la protezione da sovraccarichi e cortocircuiti
Conforme alle norme EN60898-1.
Potere di interruzione:
6KA come prescritto dalla direttiva EN / IEC60898-1
Tensione di interruzione nominale:
1 polo 230/400VAC 50/60Hz
Temperatura di esercizio:
-5°C a +40°C secondo EN/IEC60898
Classe energetica: 3
Capacità dei cablaggi:
Cavo da 16mm2 o cavo da 25mm2 a 25A, cavo da 25mm2 o cavo da 
35mm2 da 32A a 63A
Grado di protezione: IP20

45

76

82

17,5

KMBN6-C16/1

1

2

N

N

Caratteristiche delle curve MCB

Dimensioni Installazione 

KMBN6-C (1P+N)
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La curva B presenta la maggiore sensibilità (3-5 volte la corrente nominale) 
ed è adatta a carichi prevalentemente resistivi.
La curva C è in grado di tollerare sovracorrenti di breve durata fino a cinque-
dieci volte la corrente nominale ed è largamente usata negli impianti dome-
stici.
La curva D consente ampi superamenti di breve durata (10-20 volte la cor-
rente nominale) ed è utile per evitare interventi indesiderati nel caso in cui i 
carichi protetti assorbano elevate correnti di spunto all’avvio (es. motori elet-
trici industriali o trasformatori)

Caratteristiche dell’MCB

Caratteristiche di intervento dell’MCB

COME DA /  
SECONDO

EN60898

INTERVENTO TERMICO Sgancio  MAGNETICO

NESSUN sgancio Sgancio Tempo  
di intervento

Tempo 
di intervento Sgancio Tempo  

di intervento

Curva  B
1.13 x In > 1h 3 x In > 0.1s

1.45 x In < 1h 5 x In <0.1s

Curva C
1.13 x In > 1h 5 x In > 0.1s

1.45 x In < 1h 10 x In <0.1s

Curva D
1.13  x In > 1h 10 x ln > 0.1s

1.45 x In < 1h 20 x ln <0.1s

I3 = 2.55 x In 1s < t < 60s for/dla In < 32A
1s < t < 120s for/dla In < 32A

KMB 
Informazioni tecniche

Disegno limitante attualeCaratteristiche delle curve MCB

B Curve
C Curve
D Curve

1            2       3        5           10          20   30  40   60  80
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Voltage across contacts 
during opening of MBC
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B

0

0
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Curve caratteristiche MCB 

TIPO C

I2t

Resistenza 

CATEGORIA NUMERO DI CICLI FREQUENZA OPERATIVA CORRENTE NOMINALE in 

Resistenza elettrica 4000 240/ora 0.5~32A

120/ora 40-63A

Resistenza meccanica 10000 240/ora 0.5~63A

Fattori di correzione causati dalla temperatura

in
Fattori di correzione causati dalla temperatura

-10°C 0°C 10°C 20°C 30°C 40°C 50°C 55°C 60°C
0.5~6A 1.20 1.14 1.09 1.05 1.00 0.96 0.80 0.75 0.70
10~32A 1.18 1.12 1.08 1.04 1.00 0.96 0.92 0.88 0.84
40~63A 1.16 1.12 1.08 1.03 1.00 0.9 0.87 0.83 0.80

Cablaggio
Per il collegamento devono essere utilizzati cablaggi idonei, vedere tabella per i parametri relativi. 

CORRENTE NOMINALE In AREA DELLA SEZIONE Forza DI SERRAGGIO

0,5~6A 1mm2 2Nm
10A 1.5mm2 2Nm
13, 16, 20A 2.5mm2 2Nm
25A 4mm2 2Nm
32A 6mm2 2Nm
40, 50A 10mm2 2Nm
63A 16mm2 2Nm
80A 25mm2 3,5Nm
100A 35mm2 3,5Nm
125A 50mm2 3,5Nm

KMB
Informazioni tecniche

Curva B: per la protezione di 
cavi ed impianti che alimentano 
classici apparecchi utilizzatori; 
(circuito di  illuminazione e distri-
buzione)

Curva D: per la protezione di cavi 
che alimentano utilizzatori con 
elevate correnti di avviamento;
corrente di spunto, tipicamente 
12-15  volte la corrente termica 
nominale (trasformatori, mac-
chine a raggi X ecc.)

Curva C:sono  per la protezione 
di cavi ed impianti che alimenta-
no classici apparecchi utilizza-
tori

Lascia passare l’energia I2tThermal tripping
Wyzwalacz termiczny

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz  elektromagnetyczny

In base alle caratteristiche di intervento, gli MCB sono disponibili nelle curve „B”, „C” e „D” per adattarsi a diversi tipi di applicazioni.   
In base alle caratteristiche di intervento, i tipi di interruttori automatici disponibili sono „B”, „C” e „D”.

TIPO B

TIPO D

Thermal tripping
Wyzwalacz termiczny

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz  elektromagnetyczny

Thermal tripping
Wyzwalacz termiczny

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz  elektromagnetyczny



31

Informazioni fondamentali

Informazioni tecniche

KMB 

Categoria di utilizzo
La categoria di utilizzo definisce il tipo di circuito di base e la capacità di commutazione 
del dispositivo e la selezione deve essere effettuata di conseguenza.

 

CATEGORIA  
di utilizzo APPLICAZIONI TIPICHE

AC20/DC20 Connessione e disconnessione a vuoto. Presuppone che tutte le operazioni di commutazione vengano eseguite da altri 
dispositivi abilitati prima  che questo dispositivo venga azionato. 

AC21/DC21 Commutazione di carichi resistivi inclusi sovraccarichi moderati. Adatto per carichi di tipo puramente resistivo. 
Il dispositivo può commutare il 150% della sua corrente nominale in condizioni di guasto.

AC22/DC22 Commutazione di carichi misti resistivi/induttivi, compresi i sovraccarichi moderati. Adatto per carichi misti resistivi/
induttivi. I dispositivi possono  commutare il 300% della sua corrente nominale in condizioni di guasto. 

AC23/DC23
Commutazione di carichi altamente induttivi. I dispositivi conformi a AC23 / DC23 sono forniti principalmente come 
backup per altri mezzi di  commutazione. es.contatti. In caso di guasto dei dispositivi funzionali, un dispositivo di tipo 
AC23 / DC23 può interrompere in sicurezza una  corrente del motore in stallo

Tensione nominale di impiaego 
in un circuito Ue
È il valore di  tensione  che, insieme alla cor-
rente, definisce le caratteristiche di impiego 
di uno specifico circuito. E’ il valore di tensio-
ne di tenuta a impulso che caratterizza la ca-
pacità di tenuta nei confronti di sovratensioni 
transitorie.

Tensione nominale di isolamento 
di un circuito ( Ui )
Il valore efficace della tensione di prova 
dell’isolamento, assegnato dal costruttore del 
quadro che caratterizza la capacità di tenuta 
del suo isolamento e le distanze superficiali 
d’isolamento (la distanza più breve misurata 
lungo la superficie di un isolante interposto 
tra due parti conduttrici). La tensione nomi-
nale di isolamento determina le prerogative 
costruttive e le relative prove dielettriche.

Uimp
E’ il valore di tensione di tenuta a impulso che 
caratterizza la capacità di tenuta nei confronti 
di sovratensioni transitorie.. es.Uimp = 8kv, 
testato a 8kv di picco con onda di impulso S di 
1,2 / 50 m (Mew).

In corrente nominale
La corrente che sarà l’interruttore portare 
continuamente in condizioni specificate e su 
cui  si basano le caratteristiche tempo/cor-
rente. Salvo diversa indicazione (In) si basa su 
una temperatura  ambiente di riferimento di 
30 gradi centigradi.

Capacità di interruzione di cortocircuito 
massima  classificata Icu
È il valore della massima corrente di cortocir-
cuito che l’interruttore è in grado di stabilire ed 
interrompere per 3 volte (secondo il ciclo O-t-
CO-t-CO), alla corrispondente tensione nomi-
nale di impiego.

Corrente di resistenza di breve durata 
nominale Ics
È il valore della massima corrente di cortocir-
cuito che l’interruttore è in grado di stabilire 
ed interrompere per 3 volte (secondo il ciclo 
O-t-CO-t-CO), alla corrispondente tensione 
nominale di impiego.

Corrente di tenuta di breve durata 
nominale Icw
La corrente nominale ammissibile di breve 
durata (Icw) di un circuito di un’apparecchia-
tura è il valore efficace che la corrente di bre-
ve durata assegna al circuito dal costruttore e 
questo può portare, durante un intervallo di 
tempo determinato, nelle condizioni di prova 
specificate dalla norma.I tempi preferiti sono  
0,05, 0,1, 0,25, 0,5 e 1,0 secondi.

R

Ue=415V

B
N

Ui=660V
Tested @

2500V ac 50Hz

Ulmp

Time12ms
50ms

0,5
V

t

In=400A I

I2t

Icu=35kA I

I2t

Ics=18kA I

t

Icw=5kA I

STD=0,25c



Technical data / Dane techniczne

Normativa EN60947-3

Numero di poli 1P, 2P, 3P, 4P

Correnti nominali In 25, 40, 63, 80, 100 A

Tensione nominale Un

1 pole 
230/400V AC 50/60Hz

3, 4 poli  
 400V AC 50/60Hz

Categoria di utilizzo AC-22A

Capacità del terminale Cavi fino a 50mm2

Temperatura ambiente -25÷45°C, max. 95% di umidità

Temperatura di conservazione -40÷75°C

SEZIONATORI

Dati tecnici 
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Dimensioni 

Installazione 

KMI-1/-2
Interruttori sezionatori 

45

76

82

17,5

1

2

82

35

45

76

1

2

3

4

KMI-1/25A
KMI-1/40A
KMI-1/63A

KMI-2/25A
KMI-2/40A
KMI-2/63A

SIMBOLO INDICE NUMERO DI POLI CORRENTE NOMINALE CONFEZIONE 

KMI-1/25A 23230 1 25A -/12/120

KMI-1/40A 23231 1 40A -/12/120

KMI-1/63A 23236 1 63A -/12/120

KMI-2/25A 27254 2 25A -/6/60

KMI-2/40A 27255 2 40A -/6/60

KMI-2/63A 27256 2 63A -/6/60

Sezionatori: servono per  eseguire l’apertura (disconnessione elettri-
ca), di due parti di un circuito elettrico. 
Conformità a: EN60947-3
Tensione nominale di interruzione: 
1, 2 poli 230 / 400V AC 50 / 60Hz  
Temperatura di esercizio: da -25°C a +45°C, umidità 95%  
Capacità dei terminali: fino a 50 mm2
Grado di protezione: IP20  
Categoria di utilizzo: AC-22A
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KMI-3/-4
Interruttori sezionatori 

SIMBOLO INDICE   NUMERO DI POLI CORRENTE NOMINALE In CONFEZIONE 

KMI-3/25A 27251 3 25A -/4/40

KMI-3/40A 23232 3 40A -/4/40

KMI-3/63A 23233 3 63A -/4/40

KMI-3/80A 23234 3 80A -/4/40

KMI-3/100A 23235 3 100A -/4/40

KMI-4/63A 27250 4 63A -/3/30

KMI-4/100A 23237 4 100A -/3/30

Sezionatori: servono per  eseguire l’apertura (disconnessione  
elettrica), di due parti di un circuito elettrico. 
Conformità a: EN60947-3
Tensione nominale di
interruzione: 3, 4 poli 230 / 400V AC 50 / 60Hz  
Temperatura di esercizio: da -25°C a +45°C, umidità 95%  
Capacità dei terminali: fino a 50 mm2
Grado di protezione: IP20 
Categoria di utilizzo: AC-22A

82

52,5

45

76

82

70

45

76

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

7

8

KMI-3/25A 
KMI-3/40A
KMI-3/63A
KMI-3/80A
KMI-3/100A

KMI-4/63A
KMI-4/100A

Dimensioni

Installazione 



Dati tecnici 

ACCESSORI PER KMB

Normativa EN60947-5-1

Tensione nominale di isolamento Ui 500V

Tensione nominale AC 230V

Frequenza nominale 50/60Hz

Categoria di utilizzo AC14, AC15

Temperatura ambiente -5°÷40°C, max. 95% di umidità

Temperatura di conservazione -40°÷75°C

Resistenza elettrica 30000

Resistenza meccanica 40000

Grado di protezione IP20
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Dimensioni 

SIMBOLO INDICE IMBALLAGGIO

KSGP-1 23311  -/12/120
82

17,5

45

72

KSGP-1
Modulo spazio vuoto

KSGP-1



Dati tecnici 

INTERRUTTORI DIFFERENZIALI

Normativa  EN61008-1

Corrente nominale In 16, 25, 40, 63, 100 A

Numero di poli 2(1+N), 4(3+N)

Correnti di sensibilità nominale, I∆n 10, 30,100, 300mA

Sensibilità AC / A 

Capacità del terminale Cavi fino a 35mm2

Grado di protezione IP20

Installazione/montaggio Installazione/montaggio DIN 35mm
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TIPO AC TIPO / TYP A

SIMBOLO INDICE SIMBOLO INDICE In I∆n IMBALLAGGIO

KRD6-2/16/10 23186 ”I” KRD6-2/16/10-A 23194 ”I” 16A 10mA 1/-/60

KRD6-2/25/30 23180 KRD6-2/25/30-A 23188 25A 30mA 1/-/60

KRD6-2/40/30 23181 KRD6-2/40/30-A 23189 40A 30mA 1/-/60

KRD6-2/63/30 23182 KRD6-2/63/30-A 23190 ”I” 63A 30mA 1/-/60

KRD6-2/25/300 23195 ”I” KRD6-2/25/300-A 23196 ”I” 25A 300mA 1/-/60

L’interruttore differenziale: viene utilizzato per una protezione aggiun-
tiva contro le  scosse elettriche, progettato per funzionare in circuiti 
AC sinusoidali e circuiti di  tipo A sinusoidali in corrente alternata  
e pulsante con componente diretta
Conformità a: EN61008-1
Corrente nominale In: da 16 A a 100 A
Corrente residua nominale Iÿn: da 10 mA a 300 mA
Tensione nominale di interruzione: 230 AC 50 / 60Hz  
Temperatura di esercizio: da -25°C a +40°C  
Capacità dei terminali: a 35mm2
Grado di protezione: IP20

75

4581

35

1

2

N

N

KRD6-2
Interruttore differenziale

Dimensioni Installazione 

KRD6-2
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KRD6-4
Interruttore differenziale 

DimensioniInstallazione 

75

4582

701 3 5 N

2 4 6 N

KRD6-4

TIPO AC TIPO A

SIMBOLO INDICE SIMBOLO INDICE In I∆n IMBALLO 

KRD6-4/25/30 23183 KRD6-4/25/30-A 23191 25A 30mA 1/-/30

KRD6-4/40/30 23184 KRD6-4/40/30-A 23192 40A 30mA 1/-/30

KRD6-4/63/30 23185 KRD6-4/63/30-A 23193 ”I” 63A 30mA 1/-/30

KRD6-4/100/30 23197 KRD6-4/100/30-A 23198 ”I” 100A 30mA 1/-/30

KRD6-4/63/300 23201 ”I” - - 63A 300mA 1/-/30

L’interruttore differenziale: viene utilizzato per una protezione aggiun-
tiva contro le scosse  elettriche, progettato per funzionare in circuiti 
AC sinusoidali e circuiti di tipo A sinusoidali  in corrente alternata  
e pulsante con componente diretta
Conformità a: EN61008-1
Corrente nominale In: da 25 A a 100 A
Corrente residua nominale Iÿn: da 30 mA a 300 mA
Tensione nominale di interruzione: 400V AC 50/60Hz  
Temperatura di esercizio: da -25°C a +40°C  
Capacità dei terminali: a 35mm2
Grado di protezione: IP20
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KRD

Protezione contro le scariche elettriche 

L’uso di apparecchiature esposte, scadenti, mal cablate, collegate 
in modo errato o  danneggiate, nonché cavi sfilacciati o mal riparati 
riduce la sicurezza di un’installazione  e aumenta il rischio di scosse 
elettriche.

La corrente differenziale è un passaggio di corrente attraverso il corpo 
umano, che è  pericoloso. Il flusso di corrente attraverso il corpo 
umano influisce sulle funzioni vitali.
1. Respirazione
2. Battito cardiaco

Un interruttore differenziale scelto correttamente è in grado di 
rilevare piccole correnti  che scorrono verso terra e riduce il rischio 
di folgorazione. L’effetto della corrente elettrica attraverso il corpo 
umano è stato ben studiato e la seguente tabella riassume   i risultati:

Tuttavia, l’elettrocuzione non deve essere vista solo in termini di 
„corrente” ma in  termini di „tensione di contatto”. Una persona viene 
fulminata entrando in contatto con  un oggetto che ha un potenziale 
diverso dal proprio. La differenza di potenziale fa sì  che la corrente 
fluisca attraverso il corpo.
Il corpo umano ha dei limiti noti:
- In condizioni normali di asciutto, limite di tensione = 50V
- In ambienti umidi, limite di tensione = 25V
Contro il contatto indiretto
I dispositivi di protezione da sovracorrente come MCB non sono in 
grado di agire  prontamente su piccole correnti di dispersione verso 
terra. Per rispettare le normative  di cablaggio, l’impedenza dell’anello 
di guasto a terra in Ohm, moltiplicata per la  corrente di intervento 
nominale dell’RCD in ampere, non deve superare 50.
Esempio
Per e RCD con una corrente di intervento nominale di 30 mA, 
l’impedenza dell’anello  di guasto a terra massima consentita è calcolata 
come segue:
Zs (max) = 50 / In = 50 / 0,03 = 1,666

500mA Blocco  cardiaco immediato con conseguente morte/arresto cardiaco (morte).

70-100mA
fibrillazione cardiaca; il cuore inizia a vibrare e non batte più a un ritmo costante. Questa situazione 
è pericolosa poiché è  irreversibile Fibrillazione ventricolare, interruzione del cuore normale  
- conseguenze irreversibili.

20-300mA La contrazione muscolare può causare paralisi respiratoria.

10mA Contrazione muscolare: la persona rimane „incollata” al conduttore / Spasmi muscolari, la persona 
non riesce a staccarsi  dal conduttore attuale.

1-100mA Sensazioni di formicolio.

Corrente di intervento nominale dell’RCD Massima impedenza dell’anello di guasto 
a terra consentita in

10mA 5,000
30mA 1,666
100mA 500
300mA 166

Protezione contro il fuoco

La maggior parte degli incendi che si verificano a causa di un cablaggio 
difettoso sono  provocati dalla corrente che scorre verso terra. Il fuoco 
può essere innescato da una  corrente di guasto inferiore alla lampada. 
Il normale dispositivo di protezione da  sovraccarico domestico come 
un fusibile o un interruttore automatico non rileverà una  corrente 
così piccola. Un RCD scelto correttamente rileverà questa corrente 
di guasto e  interromperà l’alimentazione, riducendo così il rischio  
di incendio.

Informazioni tecniche
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Informazioni tecniche

Corrente nominale In Tensione operativa Un Frequenza nominale fn

Valore di corrente massimo  ammissibile de-
terminato dal calore, dal potere di interruzio-
ne e daictheermuinnali  interruttore differen-
ziale può trasportare.
Valori preferiti: 16, 25, 40, 63, 80, 100A.

La tensione operativa  nominale di un inter-
ruttore  differenziale è il valore  della tensio-
ne, determinato  dal potere di interruzione, 
dalla distanza di fuga e di dispersione e dal 
circuito di proVvaa.lori preferiti: 230 / 400V.  
Valori preferiti: 230 / 400V.

Frequenza per la quale  sono state determi-
nate le caratteristiche di intervento. Valori 
preferiti: 50 / 60Hz.

CORRENTE NOMINALE  
DI GUASTO I∆n NUMERI DI POLI CAPACITÀ DI interruzione RESISTENZA ALLA  

TEMPERATURA 

Valore di una corrente di  guasto 
residua a cui  l’RCCB scatterà.
Valori preferiti:  10, 30, 100, 300,
500mA.

Numero di percorsi di	
percorsi  di  corrente che l’RCCB 
può monitorare. Valori preferiti: 2 
e 4. La funzione di  un RCCB non  

è compromessa  dalla corrente di  
cortocircuito fino a 6.000 A,  
a condizione fino a 6kA se che  
venga utilizzato l’interruttore è un 
fusibile di backup.

Adatto a  temperature da
-25°C fino a  40°C.

G-25°C

Parametri e propriet degli RCCB

Alternative Current Sensitive
Typ AC

Pulsating direct current sensitive
Typ A

Surge current proof
udar prądowy

Reagiscono alla  corrente alternata che,
applicata improvvisamente o  sinusoidale.
lentamente sorgendo.

Reagiscono alla corrente di guasto CA e CC  
pulsante che raggiunge 0 o quasi 0 entro un 
periodo di tempo dalla  frequenza di rete.

Capacità di picco di  RCCB.
Non scatta con onde di corrente di picco  
standardizzate di 8/20 ÿs

250A

8 µs
t

6000

10000



Standard / Norma EN61009 -1

Potere di interruzione 6kA

Protezione
Dispersione verso terra, sovracorrente e cortocircuito 

Corrente nominale, In 6, 10, 16, 20, 25 A

In esercizio, I∆n 30mA

Sensibilità RCD AC, A

Caratteristiche B, C

Numero di poli 1P+N

INTERRUTTORI MAGNETOTERMICI 
DIFFERENZIALI

Dati tecnici 
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Dimensioni Installazione 

KRO6-2

TIPO SIMBOLO INDICE In I∆n IMBALLO 

Specifica B

TIPO AC

KRO6-2/B6/30 23220 ”I” 6A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B10/30 23213 10A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B16/30 23210 16A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B20/30 23219 20A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B25/30 23211 25A 30mA 1/-/60

TIPO A
KRO6-2/B10/30-A 23214 10A 30mA 1/-/60

KRO6-2/B16/30-A 23212 16A 30mA 1/-/60

Specifica C

TIPO AC KRO6-2/C10/30 23215 10A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C16/30 23217 16A 30mA 1/-/60

TIPO A KRO6-2/C10/30-A 23216 "I" 10A 30mA 1/-/60

KRO6-2/C16/30-A 23218 16A 30mA 1/-/60

L’interruttore magnetotermico  differenziale ha la funzione di nterrom-
pere il flusso di energia quando avviene un contatto diretto o indiretto 
e  si  verifica  una  dispersione di corrente, oppure  quando si  presen-
ta un sovraccaricoConformità a: EN 61009 -1
Potere di interruzione nominale: 6kA secondo EN60898-1
Corrente residua nominale Iÿn: 30mA
Tensione nominale di interruzione: 230V AC 50/60Hz  
Temperatura di esercizio: da -25°C a +40°C
Capacità dei terminali: cavo da 10 mm2, filo da 16 mm2  
Grado di protezione: IP20

Interruttore magnetotermico  differenziale 

81

35

T

75

34 5

45

N

N

1

2

KRO 6-2/B
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KRO 
Informazioni tecniche

CORRENTE NOMINALE In AREA DELLA SEZIONE s Forza DI SERRAGGIO

3~6A 1mm2 2Nm

10A 1.5mm2 2Nm

16~20A 2.5mm2 2Nm

25A 4mm2 2Nm

TIPO B TIPO C

Tempo - Curve di corrente 

Cablaggio

Per il collegamento devono essere utilizzati i cablaggi idonei, 
vedere la tabella seguente per i parametri relativi.

Tipi di RC 

Sia gli RCCB che gli RCBO sono suddivisi in tipi a seconda della funzione 
operativa:

Interruttore            differenziale tipo AC: il cui intervento  
è assicurato per correnti alternate sinusoidali differenziali applicate 
improvvisamente o lentamente crescenti (CEI EN 61008-1) 

Interruttore             differenziale tipo A: il cui intervento è assicurato 
per correnti alternate sinusoidali  differenziali e per correnti 
unidirezionali differenziali pulsanti applicate improvvisamente  
o lentamente crescenti (CEI EN 61008-1)

Sia i differenziali che gli interruttori differenziali con modulo ridondante 
sono disponibili in  due versioni:

Digitare AC            : interruttore, sensibile alla corrente residua, 
sinusoidale.

Tipo A          : interruttore sensibile alla corrente residua, sinusoidale  
e raddrizzato di

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz elektromagnetyczny

Thermal tripping
Wyzwalacz termiczny

10000
5000

1h
2000
1000

500
200
100

50
20
10

5
2
1

0.5
0.2
0.1

0.05
0.02
0.01

0.005
0.002
0.001

0.5          1           2          3 4  5   7       10         20      30         50  70  100   200    I/In

t(s)

Electromagnetic tripping
Wyzwalacz elektromagnetyczny

Thermal tripping
Wyzwalacz termiczny

10000
5000

1h
2000
1000

500
200
100

50
20
10

5
2
1

0.5
0.2
0.1

0.05
0.02
0.01

0.005
0.002
0.001

0.5          1           2          3 4  5   7       10         20      30         50  70  100   200    I/In

t(s)



Dati tecnici 

Standard / Norma EN61643-1, EN61643-11

Protezione 

Proteggere l’impianto elettrico e gli apparati elettrici  
sotto carico da tuoni e  sovratensioni istantanee 

Temperatura ambiente -5°C÷45°C

Numero di poli 1P, 2P, 3P, 4P

Valutazioni elettriche 230/400V AC, 50/60Hz

Tempo di risposta > 25ms

Finestra di segnalazione On-Off Funzione normale verde; Rosso inutilizzabile, 
è necessaria la sostituzione immediata

Classe di installazione ll, I + II

Installazione Guida DIN da 35 mm (TH35) 

SCARICATORI DI TENSIONE
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KSD T2(C)

SIMBOLO INDICE IN IN  TotalE Imax Imax  totalE SU<= TIPO DI  RETE IMBALLAGGIO

KSD-T2 275/40  1P 23130 20kA - 40kA - 1,3kV TN-C/TN-C-S/IT 1/12/168

KSD-T2 275/120 3P 23132 20kA 60kA 40kA 120kA 1,3kV TN-C 1/4/56

KSD-T2 275/160 3P+N 23133 20kA 80kA 40kA 160kA 1,3kV TN-S/TN-C-S/IT 1/3/42

Lo scaricatore di sovratensione a varistore classe 2 (T2/C): viene 
utilizzato per la  protezione degli impianti di alimentazione NN contro 
gli effetti delle sovratensioni  indotte e di commutazione / in edifici non 
dotati di protezione contro i fulmini e edifici con collegamenti di linea 
in cavo; lo scaricatore di sovratensione può fungere da  protezione 
adeguata senza la necessità di installare scaricatori di classe 1 (T1/B).
Scaricatori di sovratensione di Classe II, Tipo 2 (gruppo C). I dispositivi 
di protezione contro

le sovratensioni (SPD) di tipo 2 KSD-T2 di classe II sono prodotti in 
conformità con EN61643-1.  Questi dispositivi di protezione contro 
le sovratensioni di tipo 2 sono stati progettati per proteggere le 
installazioni a bassa tensione da fulminazioni parziali, dirette e indirette 
e sovratensioni di commutazione. Garantiscono protezione all’interno 
della  zona 1-2 secondo EN62305.

Scaricatore di sovratensione a varistore classe 2 (T2 / C) 

SIMBOLO INDICE IMBALLAGGIO

KSD-T2 275/40 M 23131 1/1/1

46

91

68

17,5

46

91

68

52,5

46

91

68

70

Dimensioni 

KSD-T2 275/40 M 

KSD-T2 275/120 3P KSD-T2 275/160 3P+NKSD-T2 275/40  1P
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Dimensioni

SIMBOLO INDICE DESCRIZIONE 

KSD-T1+T2 275/60 M 23924 Modulo sostituibile per 23920,  
23921, 23922, 23923 

KSD T1+T2(B+C)
Scaricatore di sovratensione 

SIMBOLO INDICE IN
IN 
TOTALE IMAX

IMAX 
TOTALE SU<= IIMP TIPO DI  RETE IMBALLAGGIO

KSD-T1+T2 275/60 1P 23923 30kA - 60kA - 1,5kV 10kA TN-S/TN-C-S/IT 1/12/168

KSD-T1+T2 275/120 1P+N 23922 30kA 60kA 60kA 120kA 1,5kA 10kA TN-S/TN-C-S/IT 1/6/84

KSD-T1T2 275/180 3P 23921 30kA 90kA 60kA 180kA 1,5kV 10kA TN-C 1/4/56

KSD-T1T2 275/240 3P+N 23920 30kA 120kA 60kA 240kA 1,5kA 10kA TN-C/TN-C-S/IT 1/3/42

Lo scaricatore di sovratensione a varistore classe 1 + 2 (T1 + T2 / B + 
C): viene  utilizzato per la protezione degli impianti di alimentazione 
NN contro gli effetti delle sovratensioni create dai fulmini e dalle 
sovratensioni indotte o di  commutazione / destinato all’installazione 
in TN / TT reti
Conforme a: EN61643-1, EN61643-11
I limitatori di sovratensione classe I + II, Tipo 1 + 2 (gruppo B + C) I 
dispositivi di  protezione da sovratensione tipo KSD-T1 + T2 (SPD) sono 
prodotti in conformità  con EN61643-1, EN61643-11. Questi dispositivi 
di protezione contro le  sovratensioni di Tipo 1 + 2 sono stati progettati 
per proteggere gli impianti a bassa tensione da fulminazioni parziali, 
dirette e indirette. Garantiscono protezione  all’interno della zona 0A-1 
secondo EN62305.

46

91

68

17,5

46

91

68

52,5

46

91

68

35

46

91

68

70

KSD-T1+T2 275/60 1P KSD-T1+T2 275/120 1P+N

KSD-T1+T2 275/60 M 

KSD-T1+T2 275/180 3P KSD-T1+T2 275/240 3P+N
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Informazioni tecniche

Schemi elettrici 

P1: Intervallo di temperatura di lavoro.   
P2: Intervallo di umidità dell’aria.
P3: tipo di interruttore.
P4: Numero di connessioni.
P5: Tensione massima di lavoro costante U (c).
P6: Livello di protezione della tensione U (p).
P7: Corrente di cortocircuito I (sccr.)
P8: Parametri di corrente residua I (pe).
P9: aumento della corrente di transizione I (trans).
P10: Corrente di scarica nominale I (n).  
P11: Corrente di scarica massima I (max).  
P12: Sovracorrente I (imp).
P13: Distanza minima dalla messa a terra per l’installazione dell’SPD.  
P14: Corrente di cortocircuito prevista I (fi). P15: Utilizzare solo all’interno  
P16: Protezione contro corpi estranei solidi superiori a 12 mm fornita.
P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle direttive UE.
P18: Certificato di Conformità attestante la qualità della produzione in   
conformità alle norme approvate sul territorio dell’Unione doganale.

Spiegazioni dei simboli utilizzati 

Schemi elettrici 

P1 p2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9

SIMBOLO [OC]
Braeker 
type / 
Typ 
ochrony

Number 
of con-
nections 
/ Ilość 
przyłączy

Uc Up
I[SCCR] I[PE] I[TRANS]

KSD-T2 275/40 1P

-5 ÷ 40 30 ÷ 90

T2
C

1

275V

≤1,3 kV

625A 30 µA

20kAKSD-T2 275/120 3P 1
KSD-T2 275/160 3P+N 1
KSD-T1+T2 275/60 1P

B+C
T1 T2

1

≤1,5 kV 25kAKSD-T1+T2 275/120 1P+N 1
KSD-T1T2 275/180 3P 1
KSD-T1T2 275/240 3P+N 1

[%]

P10 P11 P12 P13 P14 P15 P16 P17 P18

SIMBOLO I[N] I[MAX] I[imp] MIN 
0,5m I[�]

20
IP

KSD-T2 275/40 1P
20kA 40kA

√ 100A 
r.m.s.

√ √ √ √
KSD-T2 275/120 3P √ √ √ √
KSD-T2 275/160 3P+N √ √ √ √
KSD-T1+T2 275/60 1P

30kA 60kA 10kA

√ √ √ √
KSD-T1+T2 275/120 1P+N √ √ √ √
KSD-T1T2 275/180 3P √ √ √ √
KSD-T1T2 275/240 3P+N √ √ √ √

L1

FUSE
PE N

TN-C

FUSE

A
TN-S, TN-C-S, IT

N

P E
FUSE

L1
FUSE

A A
TN-C

FUSE
PE N

L3

L2

L1
FUSE

A A A TN-S, TN-C-S, IT

FUSE
P E

N

L3

L2
L1

FUSE

A A A A

D
P

S

b
a

min. 6mm2

a + b ≤ 0,5m

1 2 3

AL
AR

M

O
.K

.

max. 1,5mm2

A.C. 250 V/0,5 A
D.C. 250 V/0,1 A
D.C. 125 V/0,2 A
D.C. 75 V/0,5 A

125A

FUSE

A = MOV B = GDT Replace when red /  Wymienić jeśli czerwone  



Dati tecnici 

Standard / Norma EN60947-5-1

Caratteristiche elettriche 230V AC 50/60Hz

Illuminazione LED

Vita LED≥30000h

Temperatura ambiente -5÷40°C , max. 95% umidità

Temperatura di conservazione -40÷75°C

Capacità di connessione 1-16mm2

Colore verde, rosso, giallo

Grado di protezione IP20

Montaggio Guida DIN da 35 mm (TH35) 

SPIE LUMINOSE 
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KLI / SL
SPIE LED

SIMBOLI INDICE COLORE NUMERO DI POLI TENSIONE NOMINALE IMBALLAGGIO

KLI-R 23320 rosso 1 230V AC 1/12/120

KLI-G 23321 verde 1 230V AC 1/12/120

KLI-Y 23322 giallo 1 230V AC 1/12/120

SL-RGB 22070 RGB 3 230V AC -/12/240

KLI-RGY 32893 RGY 3 230V AC -/12/240

KLI-3G 32894 3x verde 3 230V AC -/12/241

KLI-3B 32895 3x giallo 3 230V AC -/12/242

KLI-3R 32896 3x rosso 3 230V AC -/12/243

Luce di controllo a LED:
per la segnalazione luminosa delle condizioni del circuito elettrico
Conformità alle norme: EN60947-1 / EN60947-5-1

45

72
50

5

81 36

17,5

LED

1

2

17,5

91 91

67

35

N
L1
L2
L3

X1 X2 X3

N

Dimensioni

Installazione

KLI-RKLI-GKLI-YKLI-3RKLI-RGY



Dati tecnici 

Standard / Norma EN61558-1

Valori nominali elettrici 8V, 12V, 24V, 110V, 230V 50/60Hz

Classe di installazione II, III

Grado di inquinamento ll

Grado di protezione  IP20

Montaggio Guida DIN da 35 mm (TH35)

CAMPANELLI, PRESE 
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KTF
Trasformatore per campanello 

SIMBOLO INDICE LIVELLO 
DI RUMORE LIVELLO DI RUMORE LIVELLO DI RUMORE

KDOB-230V 23261 78 dB      230V AC -/12/120

Viene utilizzato per la segnalazione sonora, senza la necessità di utilizza-
re un trasformatore per campanello Conformità a: EN6947-5-1

TENSIONE NOMINALE

SIMBOLO INDICE TENSIONE 
PRIMARIA  U1

TENSIONE 
SECONDARIA  U1

POTENZA NOMINALE 
DI USCITA  IMBALLAGGIO

KTF-8-24 23260 230V 24V      8VA 1/-/40

Utilizzato per alimentare campanelli con 8, 12 o 24V ~
Conformità a: EN61558

KDOB
Campanello

81

17,5

83 36

70
50

45

35 67

87

Dimensioni

Dimensioni

KDOB

KTF
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SIMBOLI INDICE TENSIONE NOMINALE CORRENTE NOMINALE In TIPO IMBALLAGGIO

KMFS-16A 19490 250V AC 16A 2P+E (FR) -/5/100

Equipaggiata di con contatto isolato di protezione

KMFS
Presa elettrica 

45 66

80

Dimensioni

KMFS-16A



Dati tecnici 

Standard / Norma EN60947-4-1, EN61095

Massima potenza

AC1 220/230V AC: 20A 4.5kW (KMC-20)
25A 15kW (KMC-25)

AC1 380/400V AC: 63A 40kW (KMC-63)
AC3 380/400V AC: 27A 15kW (KMC-63)

4kW (KMC-25)

Capienza terminali contatti principali 
1.5-10mm2 (KMC-20 / KMC-25)

2.5-25mm2 (KMC-63)

Portata contatti bobina A1, A2 0.75-2.5mm2

Resistenza elettrica ≥3×104

Resistenza meccanica ≥3×105

Grado di protezione IP IP20
Temperatura ambiente -25°÷40°C, max. 95% di umidità

Temperatura di conservazione -40°÷75°C

CONTATTORI
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KMC
Contattore KMC

CONTATTO CORRENTE 
NOMINALE IN

tensione 
nominale

SIMBOLO INDICE
NORMAL-
MENTE
APERTO 
(NO)

NORMAL-
MENTE 
CHIUSO (NC)

AC-7A/
AC-1

AC-7B/
AC-1

AC-7A/
230V

AC-7B/
230V

voltaggio 
bobina CONFEZIONE 

KMC-20-11 23244 1 1 20A 7A 4kW 1,2kW 230V AC -/12/120

KMC-20-20 23240 2 0 20A 7A 4kW 1,2kW 230V AC -/12/120

KMC-25-20 23251 2 0 25A 8,5A 5kW 1,4kW 230V AC -/12/120

KMC-40-20 23253 2 0 40A 15A 8,5kW 2,5Kw 230V AC -/6/60

KMCI-25-20 32897 2 0 25A 8,5A 5kW 1,4kW 230V AC -/12/120

AC-7A/
400V

AC-7B/
400V

KMC-20-40 23241 4 0 20A 7A 13kW 3,5kW 230V AC -/6/60

KMC-25-31 23247 3 1 25A 8,5A 15kW 4kW 230V AC -/6/60

KMC-25-40 23252 4 0 25A 8,5A 15kW 4kW 230V AC -/6/60

KMC-40-40 23254 4 0 40A 15A 26kW 7,5kW 230V AC -/4/40

KMC-63-40 23242 4 0 63A 25A 40kW 13kW 230V AC -/4/40

Categorie di utilizzo: AC7a, AC7b  Conformità a: EN 60947-4-1, EN 
61095  Potenza nominale: fino a 40kW
Tensione nominale della bobina: 230V AC 50/60Hz  
Temperatura di esercizio: da -25°C a +40°C  
Capacità dei terminali: 
- cavo da 1,5mm2 a 10mm2 KMC-20/25
- il filo 2,5 mm2 è 25 mm2 KMC-63
Grado di protezione: IP20

KMC-20-40
KMC-25-31
KMC-25-40
KMC-40-20

KMC-40-40 
KMC-63-40

KMC-20-11
KMC-20-20
KMC-25-20

KMCI-25-20
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KMC
Contattore KMC

45

67

81

54,7

45

67

82

36,2

82

17,5

45

67

KMC-20-11
KMC-20-20
KMC-25-20
KMCI-25-20

KMC-20-40
KMC-25-31
KMC-25-40
KMC-40-20

KMC-40-40 
KMC-63-40

A2

A1 R1 1

R2 2
KMC-20-11

A2

A1 1 3

2 4
KMC-20-20
KMC-25-20
KMC-40-20

A2

A1 1 3

2 4
KMCI-25-20

1 3

2 4

5

6A2

A1 R1

R2
KMC-25-31

A2

A1 1 3

2 4

5 7

6 8
KMC-20-40

KMC-25-40 KMC-
40-40

KMC-63-40 

Dimensioni

Installazione 



Dati tecnici 

Standard / Norma EN60730-1, EN62052-11, EN62053-21

Tensione nominale  AC 220-240V

Frequenza nominale  50/60Hz

Temperatura di esercizio -10÷40°C, max. 95% di umidità

Temperatura di conservazione -40÷75°C

Dimensioni terminali per cavo fino a 2,5mm2

Montaggio Guida DIN da 35 mm (TH35) 

Timers, INTERRUTTORI 
CREPUSCOLARI



58

SIMBOLO INDICE IMBALLO

AS 1-7M 18730 1/-/200

Viene utilizzato per mantenere l’illuminazione per un determinato tem-
po, la possibilità di  regolare il tempo nell’intervallo da 1 min a 7 min, la 
precisione dell’impostazione del tempo  del programma 0,5 min

P1: tensione nominale, frequenza.  
P2: Corrente massima.
P3: Potenza assorbita dalla rete di alimentazione.
P4: Intervallo di temperatura di esercizio ambientale a cui 
il prodotto può essere esposto.
P5: Protezione contro corpi estranei solidi superiori a 12 mm fornita.
P6: Utilizzare solo all’interno.

Spiegazioni dei simboli utilizzati 

P1 P2 P3 P4 P5 P6

In
[OC]

20
IP

220-240V~
50/60Hz 16A < 1W -10 ÷ 50

AS
Timer scale

82

17,5

82

68

45

t
1
0 OFF

ON

<min

2,5

3,5

3

t
1
0

1 min

h
<min

1,5

1

h
<min

3,5

2,5

3

t
1
0

3 min

4

3
4

max 50 mAE

M

N 4
P 3

4

N
L

E
E

E

3

3
4

max 50 mAE

M

N 4
P 3

3

N
L

E
E

E

t
1
0 OFF

ON

<min

2,5

3,5

3

t
1
0

1 min

h
<min

1,5

1

h
<min

3,5

2,5

3

t
1
0

3 min

4

3
4

max 50 mAE

M

N 4
P 3

4

N
L

E
E

E

3

3
4

max 50 mAE

M

N 4
P 3

3

N
L

E
E

E

Dimensionsi

Installazione 

Parametri tecnici

AS 1-7M
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Parametri tecnici

DimensionInstallazione

JVT3-16AS
Timer elettronico con funzione astronomica 

SIMBOLO INDice IMBALLO

JVT3-16AS 18721 1/-/100

Il programmatore orario viene utilizzato per accendere e spegnere 
l’illuminazione o altri  ricevitori elettrici nella modalità 24 ore.
Il timer ha 8 orari di accensione e spegnimento programmabili.
Il timer è dotato di una funzione di spostamento dell’ora ON / OFF in 
base ai cambiamenti  astronomici giornalieri dell’alba e del tramonto.

P1: tensione nominale, frequenza.  P2: Corrente massima.
P3: Potenza assorbita dalla rete di alimentazione.
P4: Intervallo di temperatura di esercizio ambientale a cui il prodotto  
può essere esposto.
P5: Protezione contro corpi estranei solidi superiori a 12 mm fornita.
P6: Utilizzare solo all’interno.
P7: Funzione di regolazione dell’ora giornaliera astronomica.

Spiegazioni dei simboli utilizzati 

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

In
[OC]

20
IP

220-240V~
50/60Hz 16A (8A) max 4VA -10 ÷ 40

65
4835

87 45

1 2

4 35

L N

NO \ NC

N

S

N

S
25

u

1-56 25

u

ON

OFF
11:56

RESETP MANUAL

25

u

P

JVT3-16AS



60

SIMBOLO INDICE IMBALLO 

AZ-10A TH 35 22370 1/-/100

Il sensore crepuscolare è destinato alla commutazione dei circuiti 
delle luci o di altri ricevitori  elettronici relativi al livello di luce 
naturale (giorno/notte).

P1: tensione nominale, frequenza.  P2: Potenza massima.
P3: Consumo energetico interno.  Q4: Isteresi.
P5: Ritardo di attivazione.
P6: Protezione contro corpi estranei solidi superiori a 12 mm fornita.
P7: Utilizzare solo all’interno.

Spiegazioni dei simboli utilizzati 

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7

2300W 1400W 900W 350W

LE
D

CF
L

G
LS

max 2300VA  ON/OFF

20
IP

220-240V~
50/60Hz max 1VA

~20Lx
6s

AZ
Interruttore crepuscolare automatico

10
00

20

4

40

3590 45

45
66

35

220-240V~ 50/60Hz

L

L N

N N L

100-2 lx
max 25m

min 0,5mm2

L     N     N      L

Dimensioni Installazione 

Parametri tecnici

AZ-10A TH 35



Dati tecnici 

Tensione nominale (Un) 230V AC

Voltaggio +/- 10%V AC

Temperatura di esercizio -10°C ÷ 35°C

Temperatura ambiente di installazione -25°C ÷ 55°C

Normativa internazionale di riferimento EN 50470-1 ; EN 50470-3

Montaggio  Guida DIN (TH35)

Corrente (Ib) 5A / 10A

Corrente nominale massima (Imax) 45A/100A

Classe energetica B

MISURATORI DIGITALI 
DI CONSUMO ENERGETICO 



62

SIMBOLO INDICE MODULI IMBALLO 

KDEM-1P LCD 19343 1 1/-/120

Il KDEM-1P LCD è un dispositivo progettato per il monitoraggio del 
consumo di energia  elettrica in installazioni trifase. Può essere utilizzato 
in applicazioni commerciali e industriali.  Misura e visualizza il consumo 
di potenza attiva (kWh). Il misuratore utilizza il metodo di misurazione 
diretta 5A (100A). Il KDEM-1P LCD è uno strumento conforme alla diretti-
va MID - 
È dotato di un’uscita pulsata aggiuntiva, che offre la possibilità di misu-
rare il consumo di  energia elettrica a distanza. Il contatore può essere 
installato su guida DIN (TH35). Il  contatore è presigillato, ed è anche 
possibile sigillare i coperchi delle fascette per le linee di  alimentazione.
Gamma di frequenza operativa - 50Hz
Frequenza di uscita degli impulsi (PIN 20 e 21) - 2000 imp / kWh
Indicatore di consumo (LED ROSSO - Lampeggiante a carico in funzione)

P1: Tensione nominale.  
P2: Tensione di esercizio.
P3: Corrente nominale massima (Imax).
P4: Classe di precisione
P5: Protezione contro la penetrazione di polvere e acqua.  
P6: Certificato MID

Spiegazioni dei simboli utilizzati 

P1 P2 P3 P4 P5 p6
UN I[MAX]

2x
IP

230V AC +/ - 10% 45A
MID
C E R T I F I E D

Contatore consumo energetico

KDEM-1P

A Un display LCD (5+2)

B Alloggiamento

C Morsettiera

D Copertura di protezione 

E Montaggio

F Dispositivo di sicurezza 

G Indicatore di consumo

Descrizione

1 Fase di ingresso linea 
 (cavo di fase)

4 Linea neutra in uscita 
(filo  neutro)

3 Linea di fase in uscita 
 (cavo di fase)

6 Linea neutra ingresso 
(filo neutro)

20,21 Contatto uscita impulsi
Uscita a impulsi

Descrizione

L-
IN

L-
O

U
T

N
12

34
5,

6

+ -

6   4

1   3

22 23

20 21

SO

113

64
48

45

17,5

Dimensioni

A

F

G

B

C

D

E

Installazione 

Parametri tecnici

KDEM-1P LCD
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Parametri tecnici

Installazione 

Contatore consumo di energetico

KDEM-3P

A Un display LCD (6 + 2) 

B Alloggiamento

C Base di montaggio 
Guida DIN (TH35)

D Copertura di protezione

E Dispositivo di sicurezza 

F Indicatore di consumo 

G Uscita impulsi 

Descrizione

L1 Conduttore di fase

L2 Filo neutro

L3 Conduttore di fase

N Filo neutro

22,23 Uscita a impulsi

Descrizione

SIMBOLO INDICE MODULI IMBALLO 

KDEM-3P LCD 19344 4 1/-/60

Il KDEM-3P LCD è un dispositivo progettato per il monitoraggio del 
consumo di energia	 elettrica in installazioni trifase. 
Misura e visualizza il consumo di potenza attiva (kWh). Il misuratore 
utilizza il metodo di  misurazione diretta 5A (100A). Il KDEM-3P LCD  
è uno strumento conforme alla direttiva  MID (classe di precisione B).
È dotato di un’uscita pulsata aggiuntiva, che offre la possibilità di misu-
rare il  consumo di energia elettrica a distanza. Il contatore può essere 
installato su guida  DIN (TH35). Il contatore è presigillato, ed è anche 
possibile sigillare i coperchi delle  fascette per le linee di alimentazione.
Corrente di avviamento (mA) - 0,4% Ib  Gamma di frequenza operativa 
- 50Hz
Consumo di corrente di corrente - = <2W / 10VA per fase
Frequenza di uscita degli impulsi - 400 / kWh

P1: Tensione nominale.  
P2: Tensione di esercizio.
P3: Corrente nominale massima (Imax).
P4: Classe di precisione
P5: Protezione contro la penetrazione di polvere e acqua.  
P6: Certificato MID

Spiegazioni dei simboli utilizzati

P1 P2 P3 P4 P5 p6
UN I[MAX]

2x
IP

3x230/
400V AC

+/ - 10% 100A
MID
C E R T I F I E D

SO

22 23

+          -

L1 L2 L3 N

L1 L2 L3 N

Dimensioni 

110

64,5
48,5

45

70

L1  L2  L3

A

F

G

B

C

D E
KDEM-3P LCD



Dati tecnici 

Standard / Norma  EN6047-3, EN60269

Potere di interruzione nominale 50 / 100kA

Tensione nominale 400 / 500V AC 

Taglie elettriche up to / do 63A 230V AC 50/60Hz

Categoria di utilizzo AC-21A

Tensione nominale di isolamento Ui fino a 690V

Temperatura ambiente -25 to +40°C, max. 95% di umidità

Temperatura di conservazione -40÷75°C

Capacità di connessione 1-25 mm2

Sezionatori a fusibili , FUSIBILI
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KSF
Sezionatore con interruttore a fusibile D02 

SImboLO INDICO POLI CORRENTE NOMINALE in IMBALLO

KSF02-63-1P 23341 1P 63A -/6/72

KSF02-63-3P 23343 3P 63A -/2/24

L’interruttore di manovra-sezionatore a fusibile KSF D02 è un 
apparecchio che consente di  sostituire il fusibile di protezione dei 
circuiti elettrici con i fusibili di D02,
max In 63A, 240/415 AC.
Secondo la norma: EN6047-3.

27
57

83

90

72

90

Dimension

KSF02-63-3PKSF02-63-1P
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SIMboLO indICE NOMINALE  
CORRENTE in

ROTTURA 
NOMINALE 
CAPACITÀ 

TENSIONE 
NOMINALE CARATTERISTIC IMBALLAGGIO

KFL-D02-20 23350 20A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

KFL-D02-25 23351 25A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

KFL-D02-35 23352 35A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

KFL-D02-50 23353 50A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

KFL-D02-63 23354 63A 50kA 400V AC gG-gL -/10/1000

KFL-D02
Fusibile D02 / D02

Caratteristica tempo-corrente Caratteristica corrente di taglio 

36

ø15

10,9

36

ø15

12,1

36

ø15

12,1

36

ø15

13,3

36

ø15

14,5

36

ø15

15,9

6
4

2

6
4

2

6
4

2

6
4

2

6
4

2

10-2

10-1

100

101

102

103

101 1026 842 1036 842

20A
25A
35A
50A
63A

Corrente presunta (A ef) / Prÿd Ip (A ef)

20A
25A
35A

63A50A

32A
40A

10 3

6

4

2

10 2

2

4

6

10 4

2
4
10 5

64 10 42 4 6 2 410 3210 2 10 5

Corrente presunta (kA ef) 

Dimensioni

KFL-D02-20KFL-D02-25KFL-D0235KFL-D02-50KFL-D02-63



Dati tecnici 

Standard / Norma EN60947-4-1

Taglie elettriche fino a 32A, 690V

Tensione di esercizio nominale Ue 690V

Tensione nominale di isolamento Ui 690V

Tensione nominale di tenuta ad impulso Uimp  8kA

Temperatura ambiente -5÷40°C, max. 95% di umidità

Temperatura di conservazione -40÷75°C

Salvamotori
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KMP
Salvamotore

POTENZA NOMINALE STANDARD
DI TRIFASE (KW)

SIMBOLO INDICE
ATTUALE
AMBIENTA-
ZIONE
GAMMA  

ISTANTANEO  
CORTO CIRCUITO 

TERMICO  
ATTUALE 
Ithe 

230/240V 400V 440V 500V 690V CONFEZIONE

KMP-0,16              24060 0.1-0.16A 1.5A 0.16A - - - - - 1/-/50

KMP-0,25 24061 0.16-0.25A 2.4A 0.25A - 0.06kW 0.06kW - - 1/-/50

KMP-0,4 24062 0.25-0.4A 5.0A 0.40A 0.06kW 0.09kW 0.09kW - - 1/-/50

KMP-0,63 24063 0.4-0.63A 8.0A 0.63A - 0.12kW 0.18kW - 0.37kW 1/-/50

KMP-1,0              24064 0.63-1A 13.0A 1A 0.09kW 0.25kW 0.25kW 0.37kW 0.55kW 1/-/50

KMP-1,6 24065 1-1.6A 22.5A 1.6A 0.18kW 0.37kW 0.37kW 0.37kW 0.75kW 1/-/50

KMP-2,5 24066 1.6-2.5A 33.5A 2.5A 0.37kW 0.75kW 0.75kW 1.10kW 1.50kW 1/-/50

KMP-4,0 24067 2.5-4A 51.0A 4A 0.55kW 1.10kW 1.50kW 1.50kW 2.20kW 1/-/50

KMP-6,3 24068 4-6.3A 78.0A 6.3A 1.10kW 2.20kW 2.20kW 3.00kW 4.00kW 1/-/50

KMP-10,0 24069 6-10A 138A 9A 1.50kW 3.00kW 4.00kW 4.00kW 5.50kW 1/-/50

KMP-14,0              24070 9-14A 170A 13A 2.20kW 5.50kW 5.50kW 7.50kW 9.00kW 1/-/50

KMP-18,0 24071 13-18A 223A 17A 4.00kW 7.50kW 7.50kW 9.00kW 15.00kW 1/-/50

KMP-23,0     24072 17-23A 327A 21A 5.50kW 9.00kW 11.00kW 11.00kW 18.50kW 1/-/50

KMP-25,0 24073 20-25A 327A 23A 5.50kW 11.00kW 11.00kW 15.00kW 22.00kW 1/-/50

KMP-32,0              24074 24-32A 416A 24A 7.50kW 15.00kW 15.00kW 18.50kW 22.00kW 1/-/50

Applicazioni: interruttore automatico per la protezione  
di impianti di automazione  con motori elettrici.

Dimensioni

44,5

89

50 16

KMP-0,16
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KMP
Dispositivi ausiliari 

Caratteristica tempo-corrente 

DESCRIZIONE SIMBOLO INDICE INSTALLA-
ZIONE

NOMINALE 
OPERATIVO
TENSIONE (Ue)

ISOLAMENTO 
NOMINALE  
TENSIONE  Ui

frequenza IMBALLAGGIO

Bobina di sgancio KMP-MN230 24084 Side / Boczny 220-240 V AC 690V 50/60Hz -/10/100

Bobina di minima KMP-MX230 24083 Side / Boczny 220-240 V AC 690V 50/60Hz -/10/100

Contatto ausiliario
KMP-SAX11 24081 Side / Boczny 220-240 V AC 690V 50/60Hz -/10/300

KMP-FAX11 24080 Front / 
Frontowy 220-240 V AC 250V 50/60Hz -/30/900

Contatto ausiliario 
di sicurezza KMP-SAL11 24082 Side / Boczny 220-240 V AC 690V 50/60Hz -/10/300

DESCRIZIONE SIMBOLO INDICE Grado IP MATERIALE   IMBALLAGGIO

Contenitore  
salvamotori 
stagno

KMP-DB 24089 IP65

scatola di plastica - resistenza all’usura 
dei raggi  UV e non infiammabile; scher-
mo - trasparente  custodia in plastica - 
resistente ai raggi UV, non  infiammabile; 
finestra0 - trasparente

1/-/60

KMP-FAX11 KMP-MN230KMP-MX230KMP-SAX11KMP-SAL11



Dati tecnici 

Standard / Norma EN60947-4-1

Valutazioni elettriche fino a 95A, 690V

Categoria di utilizzo AC-3, AC-4

Intervallo operativo: tensione di spunto (85%~110%) Us

Intervallo operativo: tensione di prelievo (20%~75%) Us

Tensione nominale di isolamento Ui 690V

Tensione nominale di tenuta ad impulso, Uimp 6kA

Temperatura ambiente -5÷40°C, max. 95% di umidità

Temperatura di stoccaggio -40÷75°C

Grado di protezione IP IP20

TELERUTTORI
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CONTATTI 
PRINCIPALI  

CONTATTI
AUSILIARI

SIMBOLO INDICE
CORRENTE 
NOMINALE 
AC-3 400V (A)

tensione 
bobina

FREQUENZA 
NOMINALE  CONFEZIONE

KCPM-06-230 24090 6 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/100

KCPM-06-24 24091 6 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/100

KCPM-09-230 24092 9 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/100

KCPM-09-24 24093 9 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/100

KCPM-12-230 24094 12 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/100

KCP-09-230 24100 9 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-09-24 24101 9 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-12-230 24102 12 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-12-24 24103 12 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-18-230 24104 18 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-18-24 24105 18 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-25-230 24106 25 3 1 230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-25-24 24107 25 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-32-230 24108 32 3 1  230V AC 50/60Hz 1/-/50

KCP-32-24 24109 32 3 1 24V AC 50/60Hz 1/-/50

I teleruttori sono contattori in corrente alternata per il controllo di 
circuiti e  utenze operanti in classe AC3. È adatto per consumatori con 
corrente nominale fino a  32A. I contattori sono offerti nel tipo con 
contatto ausiliario 1NO.

SIMBOLO INDICE

CONTATTI AUSILIARI 

KCPM-AX22 24113 2 2

KCPM-AX11 24112 1 1

KCP-AX22 24111 2 2

KCP-AX11 24110 1 1

Blocchi contatti ausiliari anteriori 

KCP
Teleruttore

KCP

KCP-AX22
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KCPM KCP

SIMBOLO -06-230
-06-24

-09-230
-09-24 -12-230 -09-230

-09-24
-12-230
-12-24

-18-230
-18-24

-25-230
-25-24

-32-230
-32-24

NUMERO DI POLI 3p + no 3p + no 3p + no 3p + no 3p + no 3p + no 3p + no 3p + no

Tensione 
massima 
ammissibile 
di funzio-
namento

380V
In AC-3 6A 9A 12A 9A 12A 18A 25A 32A

In AC-4 2,6A 3,5A 5A 3,5A 5A 7,7A 8,5A 12A

660V
In AC-3 - - - 6,6 A 8,9A 12A 18A 21A

In AC-4 - - - 1,5A 2A 3,8A 4,4A 7,5A

440V In AC-1 - - - 20A 25A 32A 40A 50A

corrente nominale Ith 20A 20A 20A 25A 25A 32A 40A 50A

Corrente massima  
di spunto (A) 400V 10 x le AC-3 / 12 x le AC-4

corrente massima  
di spunto (A) 400V 8 x le AC-3 / 12 x le AC-4

potenza massima  
di categoria  AC-3 

220-240V 1,5kW 2,2kW 3kW 2,2kW 3kW 4kW 5,5kW 7,5kW

380-400V 2,2kW 4kW 5,5kW 4kW 5,5kW 7,5kW 11kW 15kW

415V - - - 4kW 5,5kW 9kW 11kW 15kW

440V - - - 4kW 5,5kW 9kW 11kW 15kW

660-690V 3kW 4kW 5,5kW 5,5kW 7,5kW 10kW 15kW 18,5kW

IMPEDENZA MEDIA PER POLO 3mΩ 3mΩ 3mΩ 2,5mΩ 2,5mΩ 2,5mΩ 2mΩ 2mΩ

CICLI OPERATIVI  
(TEMPI / ORA

ELETTRICO AC-3 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 600

ELETTRICO AC-4 300 300 300 300 300 300 300 300

MECCANICO  3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600 3600

VITA ELETTRICA (x 103)
AC-3 1000 1200 1200 1000 1000 1000 1000 800

AC-4 200 200 200 200 200 200 200 200

VITA MECCANICA (x 106) 10Nm 10Nm 10Nm 10Nm 10Nm 10Nm 10Nm 8Nm

COLLEGAMENTO A COPPIA DI SERRAGGIO 0,8Nm 0,8Nm 0,8Nm 1,7Nm 1,7Nm 1,7Nm 2,5Nm 2,5Nm

Parametri tecnici

DimensionI (mm)
SYMBOL A B C a b ø
KCPM-06-230

45 50 50 34/35 45 10
KCPM-06-24
KCPM-09-230
KCPM-09-24
KCPM-12-230
KCP-09-230

47 76 82 34/35 50/60 2-/
ø4,5

KCP-09-24
KCP-12-230
KCP-12-24
KCP-18-230 47 76 87 34/35 50/60 2-/

ø4,5KCP-18-24
KCP-25-230 57 86 95 40 48 2-/

ø4,5KCP-25-24
KCP-32-230 57 86 100 40 48 2-/

ø4,5KCP-32-24

Dimension

KCP
Contattore di potenza 

C

B

a

A

b

Ø



Dati tecnici 

Standard / Norma EN60947-7-1

Corrente di breve durata Icw fino a  4,5kA

Corrente di picco breve Ipk fino a  20kA

Tensione nominale di isolamento Ui 500V / 1000V

Corrente nominale In 63A / 100A / 125A

Montaggio su guida DIN da 35 mm 

Morsettiere e connettori
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SImbolO IndICE polI CONNESSIONE  
TIPO LUNGHEZZA CORRENTE 

MASSIMA CONFEZIONE 

KBBU-1x12 24210 1x12 "U" 22cm 63A 1/-/100

KBBU-1x56 24212 1x56 "U" 100cm 63A 1/-/100

KBBU-2x28 24214 2x28 "U" 100cm 63A 1/-/50

KBBU-3x12 24211 3X4 "U" 22cm 63A 1/-/50

KBBU-3x18 24213 3x18 "U" 100cm 63A 1/-/30

KBBU-4x14 24215 4x14 "U" 100cm 63A 1/-/20

KBBI-1x56 24216 1x56 "I" 100cm 63A 1/-100

KBBI-2x28 24217 2x28 "I" 100cm 63A 1/-/50

KBBI-3x18 24218 3x18 "I" 100cm 63A 1/-/30

KBBI-4x14 24219 4x14 "I" 100cm 63A 1-/30

KBB-EC-1 24220 1 - - - -

KBB-EC-2 24221 2 - - - -

KBB-EC-3 24222 3 - - - -

KBB-EC-4 24223 4 - - -

Per il collegamento di poli mononominali di apparecchiature modulari.  
Conformità alle norme EN61439-1 / EN61439-2
Viene utilizzato per collegare dispositivi:
il modello KBBU-1 / KBBI-1 viene utilizzato per il collegamento di 
dispositivi monofase il  modello KBBU-2 / KBBI-2 viene utilizzato per il 
collegamento di dispositivi bifase
il modello KBBU-3 / KBBI-3 viene utilizzato per il collegamento di 
dispositivi trifase
il modello KBBU-4 / KBBI-4 viene utilizzato per il collegamento di 
dispositivi quadrifase
KBB-EC - tappo terminale.

KBBU / KBBI
Connettori a pettine

KBBI-3x18

KBBU-2x28KBBU-1x12 KBBU-4x14

KBBI-2x28 KBB - EC



75

Dimensioni

SIMBOLO IndICE RIGHE

POTENZA DI INGRESSO USCITA 

NOMINALE
ATTUALE

CONFEZIONE  
IMBALLAGGIO

SEZIONE TRASVERSALE 
DEL CAVO DI 
SERRAGGIO

COPPIA 

Cross section /
Przekrój przewodu coppia del 

cavo di 
serraggio

vite a croce diametro 
morsetto vite a croce diametro 

morsetto

KTB-125-15-M 23333 1 1 x 10-35mm2 1 x 10-35mm2 8,5Nm
1 x 6-16mm2

6 x 2,5 - 
16mm2

1 x 6-16mm2

6 x 2,5 - 
16mm2

3,5Nm 125A 1/5/160

KTB-125-7-M 23334 4 1 x 10-25mm2 1 x 10-25mm2 2-3Nm
3 x 1,5-4mm2

3 x 2,5-
6mm2

3 x 0,75-
4mm2

3 x1,5-6mm2
1,2-3Nm 100A 1/-/74

KTB-125-1-M 23335 4 2 x 10-25mm2 2 x 10-25mm2 2-3Nm
6 x 1,5-4mm2

7 x 2,5-
6mm2

6 x 0,75-
4mm2

7 x 1,5-6mm2 1,2-3Nm 100A 1/-/40

  Conformità alle norme EN60947-7-1

KTB

29

77

46

64

90

50

Morsettiere

90

50

130

90

50

130

KTB-125-15-M KTB-125-7-M KTB-125-1-M
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Questa pubblicazione è stata preparata da Kanlux SA. Migliorando costantemente i propri prodotti in modo da seguire i requisiti di mercato e legali, Kanlux SA si riserva 
il diritto  di apportare modifiche alla gamma di prodotti presentata. La presente pubblicazione non costituisce offerta ai sensi del Codice Civile. I prodotti reali possono 
differire dalle  fotografie e dai disegni di esempio nella pubblicazione. Tutti i dati contenuti nella pubblicazione sono validi al momento della pubblicazione - 10/11/2021.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilità per la mancata disponibilità dei prodotti contenuti in questa pubblicazione. Inoltre, Kanlux SA non si assume alcuna re-
sponsabilità per eventuali danni diretti, indiretti, accidentali o di altro tipo (inclusi ma non limitati a: mancato guadagno, mancato guadagno o perdite economiche simili)  
risultanti dall’uso delle informazioni contenute in questa pubblicazione. Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche ed errori di stampa.
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Kanlux SA
ul.: Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionków
Polska
tel. +48 32 388 74 00, fax +48 32 388 74 99
e-mail: kanlux@kanlux.pl 
www.kanlux.pl

KANLUX S.R.O.
Sadova 618
738 01 Frýdek-Místek 
Czech Republic                         
tel. +420 558 402 511 
fax +420 558 694 250 
e-mail: kanluxcz@kanlux.cz
www.kanlux.cz

KANLUX S.R.O.
Zlatovská 2179/28,
911 05 Trenčín 
Slovenská Republika                         
tel. +421 327 446 385-6 
fax +421 327 446 387 
e-mail: kanluxsk@kanlux.sk
www.kanlux.sk

Kanlux Kft.
9026 Győr, Bácsai út 153/b
Hungary
tel. +36 96 525-467, fax +36 96 319-420
e-mail: info@kanlux.hu
www.kanlux.hu

Kanlux GmbH
Flugplatz 21, 44319 Dortmund
Deutschland
Tel. +49 231 56557255, Fax +49 231 56557256
e-mail: kanlux.gmbh@kanlux.com
www.kanlux.com

KANLUX FRANCE SAS
224bis, rue Marcadet, 
75018 Paris                     
tel. +33 (0) 9 86 23 98 61     
 e-mail: kanlux.fr@kanlux.com
 www.kanlux.com    

ТОВ Канлюкс
КИЄВО-СВЯТОШИНСЬКИЙ РАЙОН 
С.ПЕТРОПАВЛІВСЬКА 
БОРЩАГІВКА ВУЛ. СОБОРНА 
(ЛЕНІНА), Б. 1-Б, ОФ. 617
Україна
тел. +38 (044) 585 33 19, факс +38 (44) 585 33 18
e-mail: kanlux_ua@kanlux.com
www.kanlux.com

ООО Канлюкс-Электромонтаж
142100, Московская область, г. Подольск, ул. 
Комсомольская, д.1, 
Российская Федерация
тел. +7 495 984 82 60
e-mail: russia@kanlux.com
www.kanlux.com

Kanlux EOOD
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia
Bulgaria
ph. +359 2 421 96 24, fax +359 2 421 96 23
e-mail: kanlux.bg@kanlux.com
www.kanlux.bg

Kanlux Lighting SRL 
Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
Romania
ph. +40 371 474 133
e-mail: comenzi@kanlux.com
www.kanlux.com

UK DISTRIBUTION
CHRIS DEMIDZIUK 
ph. 077 2524 9456, 
email: Chris.Demidziuk@kanlux.com
DARYL ATHILL (London area)
ph. 074 6679 1303, 
email: daryl.athill@kanlux.com
www.kanlux.com

ITALY DISTRIBUTION
ALBERTO SCOTTI 
tel. +39 (0) 3398337800,
e-mail: Alberto.Scotti@kanlux.com
www.kanlux.com

IRELAND DISTRIBUTION
CHRIS HICKEY
tel. +353 872505968,
e-mail: Chris.Hickey@kanlux.com
www.kanlux.com


